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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Komise Evropskému parlamentu a Radě předložila návrh na změnu režimu EU pro kontrolu vývozu zboží a technologií dvojího užití. Podle Komise se tento návrh týká šesti nových všeobecných vývozních povolení pro určité druhy zboží dvojího užití, které nejsou považovány za citlivé, vyvážené do některých zemí, jež nejsou považovány za citlivé. 

Zboží dvojího užití (včetně softwaru a technologií) je zboží civilního charakteru, které může být použito pro vojenské účely a které v případě vývozu z EU podléhá kontrole. Cílem těchto kontrol je zabránit zejména šíření zbraní hromadného ničení. 

Podle článku 3 nařízení (ES) č. 1334/2000 se vyžaduje povolení k vývozu zboží dvojího užití uvedeného v příloze I, aby se zajistilo, že takové kontroly jsou plně účinné a v souladu se závazky členských států na vícestranné úrovni.

Podle článku 6 nařízení (ES) č. 1334/2000 existují čtyři typy vývozních povolení. 

Všeobecné vývozní povolení Společenství č. EU001 uvedené v článku 6 nařízení č. 1334/2000 se vztahuje na většinu vývozů kontrolovaného zboží do sedmi zemí (Spojených států amerických, Kanady, Japonska, Austrálie, na Nový Zéland, do Švýcarska a do Norska). 

V případě všech ostatních vývozů, pro které je podle uvedeného nařízení vyžadováno povolení, rozhodují o udělení státního všeobecného, souhrnného nebo jednotlivého povolení s konečnou platností příslušné orgány jednotlivých členských států (čl. 6 odst. 2).
Toto stanovisko se zaměřuje pouze na návrh Komise z roku 2008 a otázku vztahu mezi konečným stanoviskem EP a přepracovaným zněním nařízení z roku 2009
 ponechává ke zvážení na odpovědném výboru.

Stanovisko obecně podporuje návrh Komise na zlepšení transparentnosti, kontroly uplatňování stávajících předpisů i všeobecného používání stejných norem.

Výbor pro zahraniční věci však nesouhlasí s hodnocením Komise, v němž je uvedeno, že různé regulativní postupy v případě určitých druhů exportu v členských státech EU nejsou v nejlepším zájmu EU jako celku. 

Některé členské státy skutečně uplatňují přísnější vývozní kontroly zboží dvojího užití než jiné země. S cílem zlepšit mezinárodní bezpečnost v souladu se strategií nešíření zbraní hromadného ničení, s nástrojem pro stabilitu a se společným stanoviskem ke kontrole vývozu zbraní by se měla EU v případě všech těchto druhů zboží snažit o uplatňování nejpřísnějších exportních režimů, které by se vztahovaly na všechny její členské státy. 

Výbor pro zahraniční věci má stejně jako Rada EU vážné obavy týkající se možného negativního dopadu na návrh cílů Unie v oblasti vnitřní a vnější bezpečnosti. Ve stanovisku Výboru pro zahraniční věci se proto objevuje přístup, který je alespoň tak přísný jako v případě členských států s nepřísnějším režimem kontroly vývozu.

Výbor pro zahraniční věci se domnívá, že pokud nebudou dostupné věrohodné údaje o zboží konečného a dvojího použití, které se vyváží z Unie, EU musí zastávat odůvodněný opatrný přístup.

Výbor pro zahraniční věci v tomto ohledu vyzývá Komisi a Radu, aby shromáždily příslušné údaje ze svých celních a dalších úřadů.

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY
Výbor pro zahraniční věci vyzývá Výbor pro mezinárodní obchod jako příslušný výbor, aby do své zprávy začlenil tyto pozměňovací návrhy:

<RepeatBlock-Amend><Amend>Pozměňovací návrh

<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení – pozměňující akt</DocAmend>
<Article>Příloha</Article>
<DocAmend2>Nařízení (ES) č. 1334/2000</DocAmend2>
<Article2>Příloha II b</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	„PŘÍLOHA IIb
VŠEOBECNÉ VÝVOZNÍ POVOLENÍ SPOLEČENSTVÍ Č. EU002 

Zásilky nízké hodnoty
	Příloha IIb se zrušuje.


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Výbor pro zahraniční věci se domnívá, že zařazení tohoto zboží do skupiny zboží, které není považováno za citlivé, není správné, a proto se na ně nemohou vztahovat všeobecná vývozní povolení EU.

</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh

<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení – pozměňující akt</DocAmend>
<Article>Příloha</Article>
<DocAmend2>Nařízení (ES) č. 1334/2000</DocAmend2>
<Article2>Příloha II c – část 2 – Seznam zemí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Alžírsko, Americké Panenské ostrovy, Andora, Antigua a Barbuda, Argentina, Aruba, Bahamy, Bahrajn, Bangladéš, Barbados, Belize, Benin, Bhútán, Bolívie, Botswana, Brazílie, Britské Panenské ostrovy, Brunej, Čína, Dominika, Dominikánská republika, Džibutsko, Egypt, Ekvádor, Faerské ostrovy, Falklandské ostrovy, Fidži, Filipíny, Francouzská Guyana, francouzská zámořská území, Gabon, Gambie, Ghana, Gibraltar, Grenada, Grónsko, Guadeloupe, Guam, Guatemala, Guinea-Bissau, Guyana, Honduras, Chile, Indie, Indonésie, Island, Izrael, Jihoafrická republika, Jižní Korea, Jordánsko, Kamerun, Kapverdy, Katar, Komory, Kostarika, Kuvajt, Lesotho, Lichtenštejnsko, Macao, Madagaskar, Malajsie, Malawi, Maledivy, Mali, Maroko, Martinik, Mauricius, Mexiko, Monako, Montserrat, Namibie, Niger, Nigérie, Nikaragua, Nizozemské Antily, Nová Kaledonie, Omán, ostrovy Turks a Caicos, Panama, Papua-Nová Guinea, Peru, Portoriko, Rovníková Guinea, Rusko, Salvador, Samoa, San Marino, Saúdská Arábie, Senegal, Seychely, Singapur, Spojené arabské emiráty, Srí Lanka, Surinam, Svatá Helena, Svatý Kryštof a Nevis, Svatý Tomáš a Princův ostrov, Svatý Vincenc, Svazijsko, Šalamounovy ostrovy, Thajsko, Tchaj-wan, Togo, Trinidad a Tobago, Tunisko, Turecko, Uruguay, Vanuatu, Venezuela, Zvláštní administrativní oblast Hongkong.
	Argentina, Bosna a Hercegovina, Brazílie, Bývalá jugoslávská republika Makedonie, Černá Hora, Čína, francouzská zámořská území, Chile, Chorvatsko, Island, Jihoafrická republika, Jižní Korea, Kazachstán, Maroko, Mexiko, Rusko, Spojené arabské emiráty, Srbsko, Tunisko, Turecko, Ukrajina, Zvláštní administrativní oblast Hongkong, Zvláštní administrativní oblast Macao.


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Položky EU003 by měly být vyváženy pouze do těch destinací, na nichž se členské státy dohodnou.

</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh

<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení – pozměňující akt</DocAmend>
<Article>Příloha</Article>
<DocAmend2>Nařízení (ES) č. 1334/2000</DocAmend2>
<Article2>Příloha II c – část 3 – odst. 2 – bod 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(4) pro obchod v podstatě totožný s obchodem, pro nějž bylo původní povolení odvoláno.
	(4) pokud bylo původní povolení zrušeno, pozastaveno, pozměněno nebo odvoláno.


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Navrhované znění zahrnuje větší škálu možností.

</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh

<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení – pozměňující akt</DocAmend>
<Article>Příloha</Article>
<DocAmend2>Nařízení (ES) č. 1334/2000</DocAmend2>
<Article2>Příloha II c – část 3 – odst. 2 – bod 4 a (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(4a) pokud se konečné použití příslušného zboží liší od použití uvedeného v původním vývozním povolení. 


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Cílem navrhovaného znění je přísnější omezení navrhovaného povolení.

</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh

<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení – pozměňující akt</DocAmend>
<Article>Příloha</Article>
<DocAmend2>Nařízení (ES) č. 1334/2000</DocAmend2>
<Article2>Příloha II c – část 3 – odst. 3 – bod 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(2) poskytnout pracovníkům celní správy na vyžádání doklady o datu dovozu zboží do Evropského společenství, případných opravách zboží provedených v Evropském společenství a o skutečnosti, že se zboží vrací subjektu a do země, odkud bylo dovezeno do Evropského společenství.
	(2) poskytnout pracovníkům celní správy na vyžádání doklady o datu dovozu zboží do Evropského společenství, případných opravách zboží provedených v Evropském společenství a o skutečnosti, že se zboží vrací konečnému uživateli a do země, odkud bylo dovezeno do Evropského společenství.


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Návrh Výboru pro zahraniční věci je konkrétnější.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh

<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení – pozměňující akt</DocAmend>
<Article>Příloha</Article>
<DocAmend2>Nařízení (ES) č. 1334/2000</DocAmend2>
<Article2>Příloha II c – část 3 – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4. Jakýkoli vývozce, který použije toto povolení, musí oznámit příslušným orgánům členského státu, v němž je usazen, (stanoveným v čl. 6 odst. 6) první použití tohoto povolení nejpozději 30 dnů od data prvního vývozu.
	4. Jakýkoli vývozce, který použije toto všeobecné povolení, musí oznámit příslušným orgánům členského státu, v němž je usazen, (stanoveným v čl. 6 odst. 6) a Komisi první použití tohoto povolení před datem prvního vývozu.

	
	Požadavky na ohlašování v souvislosti s použitím tohoto povolení a doplňující informace, které vyvážející členský stát požaduje o zboží vyváženém podle tohoto povolení, stanovují členské státy.

	
	Členský stát po vývozcích, kteří jsou v něm usazeni, požaduje, aby se před prvním použitím tohoto vývozního povolení zaregistrovali. Registrace je automatická a příslušné orgány ji vývozcům potvrdí neprodleně, nejpozději však do 10 pracovních dnů od přijetí žádosti o registraci.

	
	V příslušných případech jsou požadavky stanovené ve druhém a třetím pododstavci tohoto odstavce založeny na požadavcích definovaných pro použití státních souhrnných vývozních povolení udělovaných těmi členskými státy, které takové povolení stanovují.

	
	Členské státy každoročně poskytují Komisi informace o míře využívání tohoto všeobecného vývozního povolení. Komise zveřejní takto získané informace v řadě C Úředního věstníku Evropské unie.


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh zavádí požadavek týkající se předchozí ohlašovací povinnosti a registrace vůči členským států a Komisi, čímž vede k vyšší transparentnosti.

</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh

<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení – pozměňující akt</DocAmend>
<Article>Příloha </Article>
<DocAmend2>Nařízení (ES) č. 1334/2000</DocAmend2>
<Article2>Příloha II c – část 2 – Seznam zemí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Argentina, Bahrajn, Bolívie, Brazílie, Brunej, Chile, Čína, Ekvádor, Egypt, Zvláštní administrativní oblast Hongkong, Island, Jordánsko, Kuvajt, Malajsie, Mauricius, Mexiko, Maroko, Omán, Filipíny, Katar, Rusko, Spojené arabské emiráty, Singapur, Jihoafrická republika, Jižní Korea, Tunisko, Turecko, Ukrajina.
	Argentina, Bosna a Hercegovina, Brazílie, Bývalá jugoslávská republika Makedonie, Černá Hora, Čína, francouzská zámořská území, Chile, Chorvatsko, Island, Jihoafrická republika, Jižní Korea, Kazachstán, Maroko, Mexiko, Rusko, Singapur, Spojené arabské emiráty, Srbsko, Tunisko, Turecko, Ukrajina, Zvláštní administrativní oblast Hongkong, Zvláštní administrativní oblast Macao.


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Položky EU004 by měly být vyváženy pouze do těch destinací, na nichž se členské státy dohodnou.</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh

<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení – pozměňující akt</DocAmend>
<Article>Příloha</Article>
<DocAmend2>Nařízení (ES) č. 1334/2000</DocAmend2>
<Article2>Příloha II d – část 3 – odst. -1 (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	-1. Toto všeobecné povolení umožňuje vývoz zboží uvedeného v části 1 za předpokladu, že se jedná o dočasný vývoz za účelem výstavy nebo veletrhu a že zboží bude do 120 dnů po vyvezení dovezeno zpět na celní území Evropské unie, a to kompletní a beze změn.


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh stanovuje novou podmínku zpětného dovozu příslušného zboží v určitém časovém úseku.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh

<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení – pozměňující akt</DocAmend>
<Article>Příloha</Article>
<DocAmend2>Nařízení (ES) č. 1334/2000</DocAmend2>
<Article2>Příloha II d – část 3 – odst. 1 – bod 4 a (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(4a) jestliže vývozce nemůže zaručit jeho návrat v původním stavu, aniž by došlo k odstranění, zkopírování nebo rozšíření kterékoli jeho součásti nebo softwaru, nebo v případě, kdy je prezentace spojena s přenosem technologie;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh zavádí další bezpečnostní prvek týkající se vývozního povolení.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh

<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení – pozměňující akt</DocAmend>
<Article>Příloha</Article>
<DocAmend2>Nařízení (ES) č. 1334/2000</DocAmend2>
<Article2>Příloha II d – část 3 – odst. 1 – bod 4 b (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(4b) jestliže se má příslušné zboží použít k danému účelu, kromě minimální míry nutné k jeho účinnému předvedení, aniž by však byly třetím stranám poskytnuty konkrétní výsledky testů;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh zavádí další bezpečnostní prvek týkající se vývozního povolení.

</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh

<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení – pozměňující akt</DocAmend>
<Article>Příloha</Article>
<DocAmend2>Nařízení (ES) č. 1334/2000</DocAmend2>
<Article2>Příloha II d – část 3 – odst. 1 – bod 4 c (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(4c) jestliže se má vývoz uskutečnit v důsledku obchodní transakce, zejména pokud jde o prodej, pronájem či leasing příslušného zboží;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh zavádí další bezpečnostní prvek týkající se vývozního povolení.

</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh

<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení – pozměňující akt</DocAmend>
<Article>Příloha</Article>
<DocAmend2>Nařízení (ES) č. 1334/2000</DocAmend2>
<Article2>Příloha II d – část 3 – odst. 1 – bod 4 d (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(4d) jestliže vývozce učiní opatření, které by mu bránilo ponechat si příslušné zboží pod svou kontrolou v průběhu celé doby dočasného vývozu.


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh zavádí další bezpečnostní prvek týkající se vývozního povolení.

</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh
<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení – pozměňující akt</DocAmend>
<Article>Příloha</Article>
<DocAmend2>Nařízení (ES) č. 1334/2000</DocAmend2>
<Article2>Příloha II d – část 3 – odst. 3</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3. Jakýkoli vývozce, který použije toto povolení, musí oznámit příslušným orgánům členského státu, v němž je usazen, (stanoveným v čl. 6 odst. 6) první použití tohoto povolení nejpozději 30 dnů od data prvního vývozu.
	3. Jakýkoli vývozce, který použije toto všeobecné povolení, musí oznámit příslušným orgánům členského státu, v němž je usazen, (stanoveným v čl. 6 odst. 6) a Komisi první použití tohoto povolení před datem prvního vývozu.

	
	Požadavky na ohlašování v souvislosti s použitím tohoto povolení a doplňující informace, které vyvážející členský stát požaduje o zboží vyváženém podle tohoto povolení, stanovují členské státy.

	
	Členský stát po vývozcích, kteří jsou v něm usazeni, požaduje, aby se před prvním použitím tohoto vývozního povolení zaregistrovali. Registrace je automatická a příslušné orgány ji vývozcům potvrdí neprodleně, nejpozději však do 10 dnů od přijetí žádosti o registraci.

	
	V příslušných případech jsou požadavky stanovené ve druhém a třetím pododstavci tohoto odstavce založeny na požadavcích definovaných pro použití státních souhrnných vývozních povolení udělovaných těmi členskými státy, které takové povolení stanovují.

	
	Členské státy každoročně poskytují Komisi informace o míře využívání tohoto všeobecného vývozního povolení.


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
<TitreJust>Tento pozměňovací návrh zavádí požadavek týkající se předchozí ohlašovací povinnosti a registrace vůči členským států a Komisi, čímž vede k vyšší transparentnosti.</TitreJust>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh

<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení – pozměňující akt</DocAmend>
<Article>Příloha</Article>
<DocAmend2>Nařízení (ES) č. 1334/2000</DocAmend2>
<Article2>Příloha II d – část 3 – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4. Pro účely tohoto povolení se „výstavou“ rozumí jakákoli obchodní nebo průmyslová výstava, veletrh nebo obdobná veřejná přehlídka či expozice, během které zůstávají produkty pod celním dohledem a která není pořádána pro soukromé účely v prodejnách nebo obchodních prostorách za účelem prodeje zahraničních produktů.
	4. Pro účely tohoto povolení se „výstavou nebo veletrhem“ rozumí jakákoli obchodní nebo průmyslová výstava, veletrh nebo obdobná veřejná přehlídka či expozice, během které zůstávají produkty pod celním dohledem a která není pořádána pro soukromé účely v prodejnách nebo obchodních prostorách za účelem prodeje zahraničních produktů.


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh má zajistit soulad se zněním názvu návrhu přílohy, jak jej předložila Komise.

</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh

<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení – pozměňující akt</DocAmend>
<Article>Příloha</Article>
<DocAmend2>Nařízení (ES) č. 1334/2000</DocAmend2>
<Article2>Příloha II e</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Příloha IIe se zrušuje.


<TitreJust>Odůvodnění

</TitreJust>
Výbor pro zahraniční věci se domnívá, že počítače a související zařízení patří mezi citlivé zboží, a proto je nelze zahrnovat do všeobecných vývozních povolení EU.

</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh
<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení – pozměňující akt</DocAmend>
<Article>Příloha</Article>
<DocAmend2>Nařízení (ES) č. 1334/2000</DocAmend2>
<Article2>Příloha II f – část 1 – body 3 a 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3. Toto zboží uvedené v kategorii 5 části 2 A až D (Bezpečnost informací), včetně speciálně pro ně konstruovaných nebo vyvinutých komponent a příslušenství:
	vypouští se

	a) zboží uvedené v následujících položkách, pokud jejich šifrovací funkce nebyly konstruovány nebo upraveny pro vládní koncové uživatele v Evropském společenství:
	

	– 5A002a1;

– software v položce 5D002c1 mající vlastnosti zařízení v položce 5A002a1 nebo provádějící či simulující funkce takového zařízení;
	

	b) zařízení uvedené v položce 5B002 pro zboží uvedené v písmeni a);
	

	c) software jako součást zařízení, jehož vlastnosti nebo funkce jsou uvedeny v písmeni b).
	

	4. Technologie pro použití zboží uvedeného v odst. 3 písm. a) až c).
	


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh

<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení – pozměňující akt</DocAmend>
<Article>Příloha</Article>
<DocAmend2>Nařízení (ES) č. 1334/2000</DocAmend2>
<Article2>Příloha II f – část 2 – Seznam zemí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Argentina
	Argentina

	
	Ekvádor

	Chorvatsko

Jihoafrická republika

Jižní Korea

Rusko

Turecko

Ukrajina
	Chorvatsko

Jihoafrická republika

Jižní Korea

Rusko

Turecko

Ukrajina


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Položky EU006 by měly být vyváženy pouze do těch destinací, na nichž se členské státy dohodnou.

</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh

<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení – pozměňující akt</DocAmend>
<Article>Příloha</Article>
<DocAmend2>Nařízení (ES) č. 1334/2000</DocAmend2>
<Article2>Příloha II f – část 3 – odst. 1 – bod 1 – písm. c a (nové)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ca) k zahájení počítačových útoků;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Cílem tohoto pozměňovacího návrhu je zakázat vydávání vývozních povolení pro zboží, které by se mohlo použít k počítačovým útokům.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh
<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení – pozměňující akt</DocAmend>
<Article>Příloha</Article>
<DocAmend2>Nařízení (ES) č. 1334/2000</DocAmend2>
<Article2>Příloha II f – část 3 – odst. 1 – bod 1 – písm. c b (nové)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	cb) k použití v souvislosti s porušováním lidských práv, demokratických zásad nebo svobody projevu prostřednictvím odposlechových technologií a zařízení pro digitální přenos dat pro sledování mobilních telefonů a textových zpráv a cílené sledování používání internetu (např. prostřednictvím monitorovacích center a modulů Lawful Interception Gateways);


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
<TitreJust>Všeobecné vývozní povolení by se nemělo udělovat v případě zboží, které mohou vlády používat k porušování lidských práv či svobody slova.</TitreJust>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh

<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení – pozměňující akt</DocAmend>
<Article>Příloha</Article>
<DocAmend2>Nařízení (ES) č. 1334/2000</DocAmend2>
<Article2>Příloha II f – část 3 – odst. 1 – bod 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(2) jestliže si je vývozce vědom toho, že dotyčné zboží je zcela nebo zčásti určeno k jednomu z použití uvedených v čl. 4 odst. 1 a čl. 4 odst. 2.
	(2) jestliže si je vývozce vědom toho, že dotyčné zboží je zcela nebo zčásti určeno k jednomu z použití uvedených v bodě 1;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh rozšiřuje podmínky vývozního povolení ve srovnání s odkazem na článek 4 (odst. 1 a 2).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh

<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení – pozměňující akt</DocAmend>
<Article>Příloha</Article>
<DocAmend2>Nařízení (ES) č. 1334/2000</DocAmend2>
<Article2>Příloha II f – část 3 – odst. 1 – písm. 2 a (nové)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(2a) jestliže zboží bude znovu dovezeno na jakékoli místo určení, kromě míst uvedených v části 2 tohoto povolení nebo v části 2 přílohy IIa či do členských států EU.


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh zavádí další bezpečnostní prvek týkající se vývozního povolení.

</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh

<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení – pozměňující akt</DocAmend>
<Article>Příloha</Article>
<DocAmend2>Nařízení (ES) č. 1334/2000</DocAmend2>
<Article2>Příloha II f – část 3 – odst. 3 – bod 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(1) oznámit příslušným orgánům členského státu, v němž je usazen, (stanoveným v čl. 6 odst. 6) první použití tohoto povolení nejpozději 30 dnů od data prvního vývozu;
	(1) oznámit příslušným orgánům členského státu, v němž je usazen, (stanoveným v čl. 6 odst. 6) a Komisi první použití tohoto povolení před datem prvního vývozu;

	
	Požadavky na ohlašování v souvislosti s použitím tohoto povolení a doplňující informace, které vyvážející členský stát požaduje o zboží vyváženém podle tohoto povolení, stanovují členské státy.

	
	Členský stát po vývozcích, kteří jsou v něm usazeni, požaduje, aby se před prvním použitím tohoto vývozního povolení zaregistrovali. Registrace je automatická a příslušné orgány ji vývozcům potvrdí neprodleně, nejpozději však do 10 dnů od přijetí žádosti o registraci.

	
	V příslušných případech jsou požadavky stanovené ve druhém a třetím pododstavci tohoto odstavce založeny na požadavcích definovaných pro použití státních souhrnných vývozních povolení udělovaných těmi členskými státy, které takové povolení stanovují.

	
	Členské státy každoročně poskytují Komisi informace o míře využívání tohoto všeobecného vývozního povolení.

	
	Komise zveřejní takto získané informace v řadě C Úředního věstníku Evropské unie.


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh zavádí požadavek týkající se předchozí ohlašovací povinnosti a registrace vůči členským států a Komisi, čímž vede k vyšší transparentnosti.<TitreJust></TitreJust>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh

<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení – pozměňující akt</DocAmend>
<Article>Příloha</Article>
<DocAmend2>Nařízení (ES) č. 1334/2000</DocAmend2>
<Article2>Příloha II g – část 2 – Seznam zemí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Argentina; Bangladéš, Belize, Benin, Bolívie, Brazílie; Kamerun, Chile; Cookovy ostrovy, Kostarika; Dominika, Ekvádor, Salvador, Fidži, Gruzie, Guatemala, Guyana, Indie, Lesotho, Maledivy, Mauricius, Mexiko, Namibie, Nikaragua, Omán, Panama, Paraguay, Rusko, Svatá Lucie, Seychely, Peru, Srí Lanka, Jihoafrická republika; Svazijsko, Turecko; Uruguay, Ukrajina; Korejská republika.
	Argentina

Chorvatsko

Jižní Korea

Rusko

Turecko

Ukrajina.


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Položky EU007 by měly být vyváženy pouze do těch destinací, na nichž se členské státy dohodnou.

</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh

<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení – pozměňující akt</DocAmend>
<Article>Příloha</Article>
<DocAmend2>Nařízení (ES) č. 1334/2000</DocAmend2>
<Article2>Příloha II g – část 3 – odst. 1 – bod 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(2) jestliže si je vývozce vědom toho, že dotyčné zboží je zcela nebo zčásti určeno k jednomu z použití uvedených v čl. 4 odst. 1 a čl. 4 odst. 2.
	(2) jestliže je dotyčné zboží zcela nebo zčásti určeno k jednomu z použití uvedených v čl. 4 odst. 1 a čl. 4 odst. 2.


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh zavádí další bezpečnostní prvek týkající se vývozního povolení.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh

<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení – pozměňující akt</DocAmend>
<Article>Příloha</Article>
<DocAmend2>Nařízení (ES) č. 1334/2000</DocAmend2>
<Article2>Příloha II g – část 3 – odst. 1 – písm. 2 a (nové)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(2a) jestliže zboží bude znovu dovezeno na jakékoli místo určení, kromě míst uvedených v části 2 tohoto povolení nebo v části 2 přílohy IIa či do členských států EU.


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh zavádí další bezpečnostní prvek týkající se vývozního povolení.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh

<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení – pozměňující akt</DocAmend>
<Article>Příloha</Article>
<DocAmend2>Nařízení (ES) č. 1334/2000</DocAmend2>
<Article2>Příloha II g – část 3 – odst. 4 – bod 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(1) oznámit příslušným orgánům členského státu, v němž je usazen, (stanoveným v čl. 6 odst. 6) první použití tohoto povolení nejpozději 30 dnů od data prvního vývozu;
	(1) oznámit příslušným orgánům členského státu, v němž je usazen, (stanoveným v čl. 6 odst. 6) a Komisi první použití tohoto povolení před datem prvního vývozu;

	
	Požadavky na ohlašování v souvislosti s použitím tohoto povolení a doplňující informace, které vyvážející členský stát požaduje o zboží vyváženém podle tohoto povolení, stanovují členské státy.

	
	Členský stát po vývozcích, kteří jsou v něm usazeni, požaduje, aby se před prvním použitím tohoto vývozního povolení zaregistrovali. Registrace je automatická a příslušné orgány ji vývozcům potvrdí neprodleně, nejpozději však do 10 pracovních dnů od přijetí žádosti o registraci.

	
	V příslušných případech jsou požadavky stanovené ve druhém a třetím pododstavci tohoto odstavce založeny na požadavcích definovaných pro použití státních souhrnných vývozních povolení udělovaných těmi členskými státy, které takové povolení stanovují.

	
	Členské státy každoročně poskytují Komisi informace o míře využívání tohoto všeobecného vývozního povolení.
Komise zveřejní takto získané informace v řadě C Úředního věstníku Evropské unie.


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh zavádí požadavek týkající se předchozí ohlašovací povinnosti a registrace vůči členským států a Komisi, čímž vede k vyšší transparentnosti.<TitreJust></TitreJust>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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